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NOKTA DETECTORS

Dziękujemy za wybór i zakup naszego produktu Nokta Ultra Scanner.

Nokta Ultra Scanner jest ręcznym wykrywaczem metali przeznaczonym 
do wyszukiwania wszelkiego rodzaju metali żelaznych i nieżelaznych 
przenoszonych na osobach lub niemetalowych przedmiotach.

Dla konsumentów w Unii Europejskiej: Nie należy wyrzucać tego
sprzętu razem z odpadami komunalnymi. Symbol przekreślonego
kosza na śmieci na tym urządzeniu oznacza, że tego urządzenia
nie należy wyrzucać razem z odpadami komunalnymi, lecz 
poddać recyklingowi zgodnie z lokalnymi przepisami i wymogami 
ochrony środowiska.

OSTRZEŻENIA I PRZYPOMNIENIA

► Nie narażaj urządzenia na działanie bardzo gorących lub zimnych 
warunków przez długi czas.

► Nie zanurzaj urządzenia w wodzie; nie narażaj go na ekstremalną 
wilgotność.

► Zawsze wyłączaj urządzenie, gdy nie jest używane. Pomoże to wydłużyć 
żywotność baterii i wydajność urządzenia.

► Nie pozostawiaj baterii wewnątrz urządzenia jeśli nie będzie używane 
przez długi czas.

► Alarm dźwiękowy zużywa mniej energii niż alarm wibracyjny. Korzystaj z 
alarmu dźwiękowego, gdy jest to możliwe, wydłuży to żywotność baterii.

OŚWIADCZENIE FCC 
To urządzenie spełnia wymagania rozdziału15 przepisów Federalnej Komisji Łączności
(FCC). Działanie urządzenia podlega następującym warunkom: (1) urządzenie nie 
powinno wytwarzać szkodliwych zakłóceń oraz (2) urządzenie powinno akceptować 
zewnetrzne zakłócenia, w tym zakłócenia powodujące niezamierzone działanie.
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BUDOWA I FUNKCJE



Regulacja głośności (Nie występuje w modelu Bas�c)

Urządzenie posiada 2 poziomy głośności. Aby zwiększyć 
głośność, naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przycisk 1 i 
przycisk 3. Aby zmniejszyć głośność, naciśnij i przytrzymaj 
jednocześnie przycisk 1 i przycisk 2. Regulacja głośności 
ma wpływ na dźwięk także w słuchawkach. 

Zasilanie
Aby otworzyć komorę baterii, połóż kciuk na wgłębieniu, naciśnij i przesuń 
płytkę do przodu.
Włóż dostarczoną baterię 9 V, uważając na bieguny plus (+) i minus (-). Jeśli 
bateria zostanie włożona niewłaściwą stroną, pokrywa baterii nie zamknie się.
Alarm niskiego poziomu naładowania baterii
Gdy bateria jest już słaba, zacznie migać żółta dioda LED, a urządzenie będzie emitować 
dźwięk ostrzegawczy co 5 minut. Urządzenie będzie działać do wyczerpania baterii.

Gdy bateria będzie prawie wyładowana, urządzenie będzie emitowało ciągły dźwięk 
ostrzegawczy, i zacznie migać zielona dioda LED. Ponieważ urządzenie nie będzie już 
wykrywać metali, należy naładować akumulator lub wymienić baterię.

Gniazdo słuchawki/ładowania (Nie występuje w modelu Bas�c)
Aby zapewnić cichą pracę lub wygodniej korzystać z urządzenia w 
niesprzyjających warunkach otoczenia, użyj opcjonalnej słuchawki.
Ważne: Opcjonalna słuchawka jest „MONO”. Używanie słuchawek „STEREO” 
może uszkodzić urządzenie.
Akumulator 9 V można naładować bezpośrednio w urządzeniu, wkładając wtyczkę 
ładowarki do gniazda słuchawek/ładowania. Po rozpoczęciu ładowania zaświeci się 
żółta dioda LED niskiego poziomu naładowania baterii. Gdy bateria zacznie się 
ładować, diody LED sygnału/poziomu baterii zaczną zapalać się po kolei a po 
zakończeniu ładowania wszystkie zaczną migać. Oznacza to pełne naładowanie.
Ważne: Próba ładowania zwykłych baterii (nie akumulatorów), których nie 
można ładować, może spowodować uszkodzenie urządzenia.

Włączanie urządzenia
Przed włączeniem urządzenia trzymaj je z dala od metalowych przedmiotów, w 
tym zegarka i biżuterii. Włącz urządzenie, przestawiając przełącznik w pozycję alarm 
dźwiękowy lub wibracyjny. Po włączeniu urządzenia usłyszysz długi sygnał dźwię-
kowy i zapali się zielona dioda LED. Zaraz po uruchomieniu, czerwone diody LED 
zaświecą się, wskazując stan naładowania baterii, a następnie zgasną. Podczas 
użytkowania, czerwone diody będą wskazywać poziom sygnału i czułości. 
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Alarm dźwiękowy i wibracyjny
Urządzenie działa podczas ruchu. Urządzenie nie będzie emitowało sygnału, 
gdy będzie trzymane nad metalem. Musisz przesunąć urządzenie nad metalem, 
aby urządzenie go wykryło. Gdy urządzenie wykryje metal, wygeneruje alarm 
dźwiękowy lub wibracyjny, zgodnie z wybranym trybem pracy. Szybkość 
pulsującego dźwięku lub wibracji będzie rosła w miarę zbliżania się urządzenia 
do metalowego przedmiotu i zmniejszy się w miarę oddalania się urządzenia. 
Gdy urządzenie jest w trybie audio, czerwone diody LED będą sygnalizowały 
świecąc się zgodnie z siłą sygnału, dając również informację wizualną.

Wskaźnik czułości i poziomu sygnału

Czerwone diody LED wskazują poziom czułości urządzenia oraz poziom sygnału 
wykrycia metalu w trybie audio (z wyjątkiem modelu Basic). Możesz dostosować 
czułość w oparciu o warunki otoczenia i swoje preferencje za pomocą klawiszy 
strzałek w górę i w dół. Przy maksymalnej czułości zapalą się wszystkie czerwone 
diody LED, a przy minimalnej zapali się tylko jedna dioda LED.

Jak wspomniano powyżej, po wykryciu metalu w trybie audio czerwone diody 
LED będą stanowić sygnalizację wizualną, zapalając się zgodnie z siłą sygnału 
otrzymaną z wykrytego obiektu.

Przycisk eliminacji zakłóceń (Nie występuje w modelu Bas�c)

Urządzenie jest ustawione na maksymalną czułość dla najmniejszych obiektów. 
Może to spowodować, że urządzenie będzie generować sygnały, gdy będzie 
trzymane blisko podłogi z metalową konstrukcją. Można zmniejszyć czułość, 
aby nie reagowało na te metale, naciskając i przytrzymując ten przycisk. Po 
zwolnieniu urządzenie powróci do poprzedniego poziomu czułości.

Zmiana czułości wewnętrznej

Niektóre zastosowania mogą wymagać innych ustawień czułości fabrycznych. Pod 
gumową osłoną rękojeści umieszczono potencjometr do regulacji czułości 
wewnętrznej. Odciągnij gumę z rękojeści i wyreguluj czułość za pomocą 
śrubokrętu, używając wybranego przez siebie przedmiotu testowego. Czułość 
będzie wzrastać, podczas kręcenia w prawo, a zmniejszać się, gdy kręcisz w lewo. 
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Należy pamiętać, że przy wzroście czułości urządzenie może podawać sygnały 
od metali z otoczenia. Pamiętaj, aby sprawdzić, czy czułość jest na pożądanym 
poziomie, testując to za każdym razem na wzorcowym obiekcie po zmianie 
ustawienia czułości wewnętrznej. Zaleca się, aby tylko odpowiednio przeszko-
leni technicy zmieniali to ustawienie.

Wyłączanie urządzenia

Wyłącz urządzenie przesuwając przełącznik na środkową pozycję Off.
Zawsze wyłączaj urządzenie, jeśli go aktualnie nie używasz.

Kabura do pasa

Jeśli aktualnie nie używasz Ultra Scanner, możesz schowac go do kabury, którą 
możesz przyczepić do pasa.

Uwagi dotyczące bezpieczeństwa

Badania naukowe wskazują, że używanie ręcznych wykrywaczy metali nie ma 
negatywnego wpływu na ciążę i rozrusznik serca. Jednak zdecydowanie zaleca 
się, w przypadku stosowania z innymi osobistymi elektronicznymi urządze-
niami medycznymi postępować zgodnie z zaleceniami producenta i lekarzy.

Specyfikacja Techniczna

► Częstotliwość audio..................:

► Częstotliwość pracy..................:

► Napięcie........................................:

► Prąd................................................:

► Wymiary (DxSxW)......................:

► Waga..............................................:

► Temperatura pracy...................:

► Zasilanie........................................:

► Żywotność baterii......................:

2KHz

50KHz

6V - 10.5V

4.5mA (w gotowości)

40cm x 8.5cm x 3cm. (15.7''x3.3''x1.2'')

400gr. (14.1 oz.)

-20ºC (-4ºF) do 60ºC (140ºF) (wilgotność 95% ) 

9V bateria alkaliczna

Do 100 godzin pracy

Nokta Detectors zastrzega sobie prawo do zmiany projektu, specyfikacji lub akce-
soriów bez powiadomienia i bez jakichkolwiek zobowiązań i odpowiedzialności.NOKTA DETECTORS
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WARUNKI GWARANCJI
Nokta Detectors gwarantuje klientowi końcowemu, że produkt będzie wolny od wad 

materiałowych i wykonawczych przez okres 2 lat od daty zakupu i dostarczenia/odbioru (z 
wyłączeniem akcesoriów). Ograniczona gwarancja Nokta Detectors obejmuje wyłącznie wady 
powstałe w wyniku normalnego użytkowania produktu zgodnie z drukowanymi instrukcjami 
Nokta Detectors i nie obejmuje żadnych innych problemów, w tym tych, które powstały w 
wyniku wypadku, nadużycia, zaniedbania lub niewłaściwej konserwacji. Klient jest zobowiązany 
do zwrotu wszelkich wadliwych urządzeń do firmy Nokta Detectors lub do jednego z jego 
autoryzowanych dealerów na koszt własny. Jeśli Nokta Detectors, w okresie obowiązywania 
gwarancji, zauważy wadę, która jest objęta gwarancją, Nokta Detectors dokona naprawy lub 
wymiany produktu na wolny od wad, w terminie przewidzianym do jej rozpatrzenia. 
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Nazwa
Adres
Miasto / Państwo
Telefon / Fax

DYSTRYBUTOR / SPRZEDAWCA

Nazwa
Adres
Miasto / Państwo
Telefon / Fax

Data sprzedaży

Numer dokumentu

Podpis / Pieczątka

: NOKTA DETECTORS
: EMEK MAH. SIVATYOLU CD. SAKIZ SK. NO:4/1-2 
: SANCAKTEPE - ISTANBUL / TURKEY
: +90 (216) 415 56 86 / +90 (216) 415 63 43

PODPIS OSOBY UPOWAŻNIONEJ / PIECZĄTKA

PRODUKT
Marka
Model

Produkt ID / Numer seryjny 

: NOKTA
: Ultra Scanner

:



Emek Mh. Sivatyolu Cd. Sakiz Sk. No: 4/1-2
34785 Sancaktepe - Istanbul / Turkey
Phone :   +90 216 415 56 86
Fax       :   +90 216 415 63 43
E-mail: info@noktadetectors.com

Dystrybutor
i autoryzowany serwis w Polsce:

GREEN Camo s.c.
ul. Metalurgiczna 3 I piętro, 20-234 Lublin

serwis@greencamo.pl  t. +48 608 660 870




